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ПРОШЕДШИЕ в конце прош- 
** лого года в Москве вечера 
французской песни не только 
познакомили нас с современной 
песней Франции, дали возмож­
ность еще раз оценить искусст­
во прославленных пистоль раз­
личных ио манере выражения 

’ ее исполнителей — Жильбера 
Беко. Сержа Реджиани, Саль­
ваторе Адамо, но и открыли 
нам новое имя — Ги Беар.

43-летний шансонье—бывший 
инженер, учитель, моряк, изве­
стный поэт, выпустивший не­
сколько поэтических сборников, 
которые довольно высоко оце­
ниваются в литературных кру­
гах, обладатель приза француз­
ской Академии ірампластинок. 
С 1955 года Ги Беар поет на 
профессиональной эстраде, но, 
пожалуй, пик его популярности 
приходится на 1970 год, когда 
он выступает перед полумил­
лионной аудиторией на празд­
нике «Юманите».

В те дни «Юманите» писала: 
«Это искусство высокого ин­
теллекта и сердца. Ги Беар 
принадлежит нашему времени, 
он поет о сегодняшней жизни, 
говорит в песнях о новейших 

завоеваниях науки, о детях, о 
любви, о матерях... Сегодня Ги 
Беар достиг того, к чему стре­
мился: он — современный на­
родный певец. Более того, он 
мечтатель. Пожалуй, единствен­
ный в своем роде. Мечтатель, 
полный тревоги за будущее. Он 
готов бороться против того, 
чтобы грандиозные завоевания 
науки и техники когда-нибудь 
обратились против человека».

Почти у каждого француз­
ского шансонье есть своя пуб­
лика, на которую рассчитана 
его песня. Так, у Адамо — сту­
денческая аудитория, у 
Жюльетт Греко — интеллекту­
альный мир Парижа, у Лемар- 
ка — обитатели рабочих квар­
талов

Ги Беар не специализируется 
на какой-то определенной ауди­
тории. Его песни для всех. Он 
давно понял и оценил значение 
эстрады: ее действенность, до­
ходчивость, ее демократизм. 
Песня Беара — это естествен­
ное выражение его взглядов, 
размышления о жизни, поэти­
ческое отражение мира. Для 
Беара, выступающего перед 
слушателями, важно петь не 
как, а что. Искусство шансонье 
— это не вокал и не деклама­
ция. Это умение общаться с за­
лом через песню. Он поет, иг­
рает, декламирует — и все это 
делается на уровне разговора, 
когда песня становится полно­
правным собеседником — ост­
роумным, тонким, поэтичным. 

наделенным чувством меры и 
большим вкусом.

Все песни, исполняемые Гм 
Беаром, он пишет сам. Гн Беар 
прежде всего поэт, именно по­
этому такое большое значение 
в его песнях имеют слова, и в 
его исполнении всегда акцен­
тируется смысловая и музы­
кальная роль слова. Песни Беа­
ра — это баллады, притчи, 
памфлеты с четко выраженной 
идеей. В его концертах пред­
ставлены песни лирические, ро­
мантические и остросоциаль­
ные. Этот мечтатель, поющий о 
надеждах, о мечтах, приходя­
щих к нему ночью, воспеваю­
щий глаза любимой, чья лю­
бовь спасает его от всех несча­
стий и боли, чувствующий оди­
ночество в переполненном горо­
де, потому что рядом нет лю­
бимой, может быть ироничен и 
саркастичен.

Инженер и математик, при­
знающий логически точно выве­
ренные построения, поэт, склон­
ный к философским обобщени­
ям, Ги Беар остро чувствует 
противоречия века, о них он 
поет в своих песнях, высмеи­
вая, издеваясь, напоминая и 
предостерегая. В одной из са­
мых знаменитых его песен 
«Большая встряска» Гн Беар в 
сатирической форме рассказы­
вает о «теряющей голову Земле, 
взрывающейся войнами, кото­
рые грозят уничтожением чело­
вечеству... Идет дикая пляска 
нейтронов, разыгрывается весе­
лый атомный пинг-понг. Кто же 
правит этой «большой встряс­
кой»? Кто стоит за вычисли­
тельными машинами, решающи­
ми судьбы людей? Если так 
пойдет дальше, и мы останем­
ся живы, войны, наверно, бу­

дут вестись при помощи рога­
ток. Запасайтесь рогатками...».

Недавно Ги Беар напел на 
пластинку на русском и фран­
цузском языках песню Новико­
ва «Дороги», песню, которую 
он услышалѵлет двадцать пять 
назад. «В том и заключается 
сила настоящей мелодии, что 
она надолго останется с то­
бой,— говорит Беар.—Я помню, 
что часто напевал ее. «Доро­
ги» — песня вечная, с неуми­
рающей мелодией, она годится 
для народа любой страны. Мне- 
кажется, что слова, написан­
ные мною на французском, хо­
рошо легли на музыку Новико­
ва; Французский вариант песни 
называется «О тех, кто любит 
друг друга». Она о тех, кто го­
тов пройти самые трудные до­
роги, через годы, расстояния, 
холод, буран, чтобы встретить­
ся и любить».

Песни Ги Беара «Правда», 
«Безумные надежды.», «Боль­
шая встряска», «Туфельки», 
«Алло, ты меня,слышишь?», ста­
ринная французская народная 
песня «Слава розе», «Колы­
бельная» на стихи русского 
поэта Саши Черного в переводе 
Эльзы Триоле, «Дороги» Нови­
кова записаны фирмой «Мело­
дия» на диске «Поет Ги Беар».

Менестрель атомного века (по 
определению французеного мо­
лодежного журнала), Ги Беар 
признается: «Рассказы в а ю т,
что во времена Фронды во 
Франции писали по шесть ты­
сяч песен в день". На мосту 
Пон-Неф в Париже их продава­
ли поштучно. Это были мятеж­
ные. грозные времена, и песня 
сражалась, прославляя, высме­
ивая, проклиная... Я хотел бы, 
чтобы мои песни продавались 
на мосту Пон-Неф и были бы 
так же нужны людям, как в 
те беспокойные годы».
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